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The heroine asked the hero of the Mullai tract: "You desire the maidens in every house    of the cowherd families. Is your lustful   passion, something which should be satisfied then  and   there, like a remedy for scopion-bite?"   (Kaii.no:i-3). Itumpil - Itumpatavanam (Itumpftta wood) Katalpirakkottiya Cehkuttuvan    camped outside the Itumpata wood with many cows  and   calve s (Pati.Pa.518,9).
Itumpai - Tunpam (Misery/trouble/suffenng/worry) Mocikiranar in his poem guided a ministrel who, carrying a small yal in his hungry side, wondered who was there to relieve his misery, by directing him to go to the Lord of Konkanam (Puram. 155:1-3). When the demons hid the Sun, the Lord of the collyrium complexion relieving the troublesome misery of the world restored the sun to his seat in the heavens (Puram. 174:1-5). The war-bard said that he approached Karikar Peruvalattan for relief from his misery like a bird that sought a tree with ripe fruit (Poru.64-67). Joy and misery, loving and parting are of opposing natures, different like night and day (Akam.327:i-4). The tiger would leap at the forehead of the elephant to relieve the pain of hunger of the tigress that had just given birtb to its cubs (Nar. 148:7-10). The heroine said to her maid that the path by which she and her lover returned home, was full of troubles (Aink.392:4,5). Trees lost their charm and lustre, like the heart of one who was reduced to beggary after losing his power (Kali. 120:4,5).
Itai - 1. Natu (Middle/between) Auvaiyar said that the gift of Atiyaman to suppliants, late or soon, was as sure and safe as the big morsel of food placed between the tusks of the elephant (Puram.ioi:5-8). Salt-merchants wore wreaths of trumpet-flowers woven in the middle with the red-lily and the petals of the screw-pine flower (Akam.191:1-4). The colourful and lovely garment worn by the little boy, slipped and obstructed the gait of the boy with tinkling anklets (Kaii.8i:5,6).
2.  Itam (Place)
Like a solitary tree giving shade in a long shade-less place, Pari gave abundantly to suppliants more than the monarchs did (Puram. 119:5-7). The bee stayed in the bunch of flowers in the pitavam tree in a place in the wood (Pati.66:16,17). The child was adorned with a sword not to be wielded and an axe not to be thrown (at the enemy) secured in two places and hanging from his side
(Kali.85:8,9).
3.  Ituppu (Waist/hip)
Under the shade of the River-Portia tree, young women of the village would heap white sand and pound it, their liana-like fine hips undulating this way and that (Akam.256:i-3). The eye, it went yearning after the waist of the heroine, light like a liana, bright like lightning and (almost) invisible like a deity (Kali.57:4,5).
4.  Natunilamai (Impartiality/fair-play) Tontaiman Ilantirayan from his   dear   sense of impartiality,   gave what     was required to those who appealed     to him for justice     and redress
(Peru. 443-445).
5.  Polutu (Time of day)
Wayfarers were offered cooked rice with roasted meat piled up on teak leaves, like sacrificial offerings given to deities during day-time (Peru.
66,100,102).
6.  Cevvi (Proper time)
The maid told the hero: "Even after I have implored you at the proper time that the heroine who exists for you will not continue to live if you were to leave her, you have not cared for our words" (Kali.3:6,7).
7.   Verrumai (Difference)
The heroine's beauty of form and figure was fancifully described thus: 'The celestial twain of equal pulchritude but with different names (Urvaci and Tilottama) have given all their beauty to the heroine" (Kaii.i09:i7,is).